REEEHE

IR ZE|ET(8]
11 A 18 H: L4 8 By —Hf 10 B

RIERER

EELE R R N

{EAEHLAT: P et

LW 280 JT/ARMER], A EEAE, RTS8 LK
FEURHbAE: EIEX TG = HEETRRE 22 5 (RIERZETETD

SR
* = Y ALAMRBER RS M E (P
2= g JRAN R BRI AR 205 2= . 302 ZE . 305 A= 303 HE

% 07:00-08:30; F-4: 12:00-13:00; M. 18:00-19:30
Hh e ABANEZ T (BCLET)
e BT NIWESR, WHERN=Z8EN 90 Jt/R

SKENEX &
R HZIW



2011 & p

2011 %11 B 19 H—20H

FEREREFASHEE

A THE b W
08:00-08:30 i?;%ﬁ 5 *mﬁf #%%
BT R HO® -
K E/H: Linking CEFR to Learner Corpus Research:
Identifying Criterial Features of L2 i) 22 TR KA
08:30-09:20 ying T_Jﬁﬁf ;ji%
Development B ® S
11 H19H P 3 Yukio Tono ##% (R AMEE K2
+ F 09:30-10:20 KZHH: Extending our Understanding of Phraseology | . J}% TR I A%
' ' PF 7| & Martin Warren Zi3% (FFIEH T k%) L - M
10:20-10:40 | &5, ZEK
205. 302
10:40-12:00 | MHKE
305. 303
F 4 | 12:00-13:00 EZEIT
. 205. 302
14:00-17:00 | PHK =
11 H 19 H B 305. 303
R g e R 2 TR VR4
17:05.17:30 | PSR B AER e f%i, 302
——CROWN/CLOB i e} 2 7 it 4 HIESERS
11 H20H . 205. 302
08:30-12:00 | MK =
t o - 305. 303
% | 12:00-13:00 E L& T
K= H: Exploring Phraseology across English and s . .
B bloring 8y & 5 PN
14:00-14:50 Chinese: Ideas and Methods a5 — W
e . =
Yb U e PIRNEEE BRI TR RS R
K= H: Pear/Pair Stories: Maximising Comparabilit . . .
B , BLOMPATEBIY | e | ok
15:00-15:50 in CIA W —~
NN e ) . , . = b
11 H20H Yb o E UREEIEIR ALSUNEE RS *
T 4 | 15:50-16:10 | Z=#K
FERIE: “BEREFEIE S SR E” . . "
mj A 1 o = g WEE R FA%
16:10-17:30 | K5 XK. HEMHIR. Twdesdz. TTMEd. =3 7 —~
PR : -
17:30-18:00 | FH%E = _
Ao O’ - B




2011 “E R [EE RS 5 RS
SHEREHRE

11 4 19 H k4

Wty GRRFE 205)

10:40-12:00

FEFFN: AT PR
ZRESIERYE R B ST

FERHE

Multi-modes of Phraseology in Corpus Linguistics—Features

10:40-11:00 | {4
and Strength
. Assessing the Role of Gesture in Chinese EFL Learners’ Grou
11:00-11:20 | &MY Coessing . . P
Discussion: A Multimodal Perspective
11:20-11:40 | X1 Hi BT Z RE R R gl THE AR R
11:40-12:00 | MR E ERHEEE 5 e g 5% ICAME 32 2k s 73 bt

Bty GRREE 302)

10:40-12:00
FHRA: HEEEL
TERHEE N AL B A A
10:40-11:00 | Xing ZHANG Syntactic Dependency-based Biological Event Extraction

Sebastian ) )

A Corpus-based Dialogue System for Multi-Word Legal Term
11:00-11:20 | FLEISSNER, .
] Retrieval

Xiaoyue LIU
11:20-11:40 | PR E . 5 B | FATIERER RERD T
11:40-12:00 | 1R4HE T EEERENT L ERX RS

B=raty GRFHE 305)

10:40-12:00

EFFAN: BROCHT L

DUEERHER W S0 (D

10:40-11:00 | & ik DOBHER ST “ZE N 1) V() 7 FET BRI 404
11:00-11:20 | B/ K. & B | BT ERDOE R KA FEEIE S MR E S0
11:20-11:40 | 3K37. K DS 4 VA RS (A (1)l 4

11:40-12:00 | . . X DB I F ) HERE A 7] R TER R AE 7T

FEIsr23 GRKME 303)

10:40-11:40

TR FEREL L

POEBRLE R SR aD

10:40-11:00 | Z=$atf T QRYIERXARY f“fn. 5. R, [F7f6 R 1G i % 52
11:00-11:20 | FFR4FEHE “ B B R R R e AR A Y )
11:20-11:40 | SRAEL PCFARRGE T 5 5345 Ge ik ——DUAN B SCE F 7 )




2011 “E R [EE RS 5 RS
SHEREHRE

11 H 19 H TS

Hh £ CFRHE 205)
14:00-16:40

ERA: AL
R 5 S

14:00-14:20 | Alex FANG

Lexis and Dialogue Acts: A Corpus-based Perspective

14:20-14:40 | Masayuki HIRATA

A Lexicogrammatical Perspective in Encoding Dictionaries—

With Reference to pain Examples in English and in Japanese

14:40-15:00 | Jing CAO

A Corpus-based Etymological Study of Adjectives in

Contemporary British English

15:00-15:20 | F¥#afh

Expectation Markers in Contrast—A Combined Corpus

Approach

15:20-15:40 | K& 4E

Transparency and Attitude

15:40-16:00 | XI| %18

FE R SN PR 5

16:00-16:20 | f& )

WRATER R A s N

16:20-16:40 | XS

A Synergetic Linguistic Study on the Properties of Synonyms in

English and Chinese

ety GRKEE 302)
14:00-16:40

FRN: R AL
BB R E R B SRTT (D

14:00-14:20 | [ %

A Corpus-based Contrastive Study on the Patterning Features

of Passives in Chinese EFL Learner English

14:20-14:40 | #[H 5

Hh T ) B SR A AR 2 U ADT BEAT

14:40-15:00 | % ¥&. k&R

Stance Adverbs in Academic Writing: How Do Chinese Writers

Differ from L1 Writers?

15:00-15:20 | A%

R 2] R IR IE AN I SRS B AT

15:20-15:40 | HHHW

Hh R 1 5 ) 4 SR T AR 1 > A5 T

15:40-16:00 | i

Differentiation of Near-synonyms in English: A

Corpus-assisted Study

16:00-16:20 | FiE#

S H S SO ZE BEE AT E BEE 15 R Hh K LRI 7

16:20-16:40 | H &

B VA 5T A EE TR RLPE (1 B3 5 23




2011 “E R [EE RS 5 RS
SHEREHRE

Bty GRKREE 305)

14:00-17:00

ERA: BRI
AT AT ()

Investigation of Mediation Universals Based on CPEC Corpus

14:00-14:20 | AEHE. HIE%E
—Comparing Native, Non-Native and Translated Language
Corpus-based Globalization of Chinese Culture: A Report of
14:20-14:40 | ¥R E . FMBIZ | Creating the Web-based Pool of Parallel Corpora of Chinese
Classics
14:40-15:00 | ZEi & T Z AR BSOSl B BRI R AE DT 7T
15:00-15:20 | j73RHE, ETGF | BT RN ERZEE . DUEFAT Chunk UM ]
15:20-15:40 | MM XIFAL FHILAS SR R e
—— L (BFEIEFR) H5EEE )
15:40-16:00 | H = DOFE/INERNCRFE I I I 05
16:00-16:20 | 5Kk fh H 30 55 5 N LRAH S & I RUE A0 5507 &
16:20-16:40 | Ty 7 Explicitation in Apprentice Translators’ Rendition of Literary
Texts into Chinese
16:40-17:00 | fE3c3. BT BT 2 PhiEoRk R S0 I 18] 22 1R S5 R e 4H & R TV

——LL “Vv+N” gt

FI 23 GRKME 303)

14:00-16:40

FHA: B
L TR E R 5T

14:00-14:20 | % U JRBEE | BESIICTE TRLZE e TR 2
o A Corpus-based Analysis on Technical Words and Clusters of
14:20-14:40 | T I%EHE
High Frequency in Medical English
14:40-15:00 | F2{H A5 IT S TERHERIT RS N
15:00-15:20 | E¥JFA A R S HOR PR R B Q0T 7T
15:20-15:40 | fE T SET IR Y DUIRI SCA B 70 M SRl T 7t
15:40-16:00 | & BT TR R I R AR X EUATT 7T
16:00-16:20 i;?{; HrR T T U AT VE R A 15
16:20-16:40 | # L ARVE DR RAT IR R E I X

e SRR TR
Byt GRIEE 302)

17:05-17:30

FRE

CROWN/CLOB 14} /26 4 0 3t e £ 4H




2011 “E R [EE RS 5 RS
SHEREHRE

11 4 20H L5

Hmaty GRREE 205)

08:30-11:50

TR BRI L
P IEERE R ST AD

A Corpus-based Study on the Use of English Connectives by

08:30-08:50 | Xl J¥. H ¥

Chinese Science and Engineering Majors in Oral English
08:50-09:10 | 5F Jit. ZFE3Cr | FETIERLER) affect HIX0S ELDT AT

) Reporting Verbs and Stance in British and Chinese

09:10-09:30 | 53

Undergraduate Essays

L Linking Adverbials in the Academic Writing of Chinese

09:30-09:50 | & &

Doctoral Students

A New Perspective on Evaluation in Academic Discourse:
09:50-10:10 | ik ‘&

Textual Sentence Stems and Chinese Equivalents

2] FHPHE T of AHIEARHIE
10:10-10:30 | B ‘ o

TERHPE IR B ) SEUE BT 7T
10:30-10:50 | X [EH Fe B TR RLEE (901 2 21 3 A s il E AL 0t 7t
i Corpus-based Comparative Study on Subject Animacy in

10:50-11:10 | & ¥k

English Argumentative Writing
11:10-11:30 | Z= i PR R P B R R AT ——E R R RSN 7T
11:30-11:50 | XAl XPRHT | 5 2] F GRS H B PG R 5 SEI

Wt GRREE 302)

08:30-11:30

EHA XEREE
SFATHPRE S BIETI (D

The Role Prosodic and Preferential Correspondences Perform

08:30-08:50 | ZEHELL in Establishing Bilingual Lexical Equivalents in English and
Chinese
F£T COCA R AT T 1] LRI
08:50-09:10 | fL JfE N . o —
—— M RIS B 1A L) 7] S
09:10-09:30 | FK##. IKFEE | B TIERER AR IH SR 0 A




2011 “E R [EE RS 5 RS

SERE HFE

09:30-09:50 | XA HHE FETIERER (L) B zh i Je 3 7t
06:50.10:10 XITEom, EERREL, | FET 2 PEAGERLEE R SCRMIEXS LA AT

Wik 4% —— VL (g S5m0 =4
10:10-10:30 | EREEZ BT ERER (P PIEEA R KRS Gt i
10:30-10:50 | X4 f# FETIERER (L) FET-RBIERI BT 7T
10:50-11:10 | XI] B o [ B SCAS 806 23 AR AR S LSS0 B T T AT

KT 38 H -
11:10-11:30 i FETPATIERLE XS COKIFR) DUREA B B AE 20 A

B4 GRRPE 305)

08:30-11:50

ERFAN: HREEL

woRLE 5 iEEE T
08:30-08:50 | Uik VFHR & | SEZAE P 5 RE X RITETE AN 1 TH R RCHT S A0 A
Confucius in Times—A Corpus-based Study of Confucius
08:50-09:10 | Zk 4%
Identity Construction in TIME Magazine
09:10-09:30 | 7k 4 4# COCA TE B H iy b [E EN G
09:30-09:50 | £ TN T BB Y SE SR S0 1 HhRE B B i T8 FH 1R 2 5T
09:50-10:10 | K375 ANFIRSC B —— S TR (AL R 7E
10:10-10:30 | RETS IR T U TS Hr I) HR3E 1Y) 3 ] 2 A
Colloquialization of U.S. Print Magazines
10:30-10:50 | K454
—A Corpus-based Investigation into Discourse Markers
10:50-11:10 | & 3% Toward Corpora of Linguistic Interference
11:10-11:30 | ¥ %%, & £ | ERERE T RS0 S 1S S B R HED T
11:30-11:50 | #BSFFH S 7575 H rhid 2 i 5 A4S A 2 i A AR A

Bty GRIEE 303)

08:30-11:50

EFRFN: R EER

TERLE 518 5 #0F

08:30-08:50 | BT . HLFE | HARIE S AEH AR R K008 & W 1 B

08:50-09:10 | XUFEAL. EXH | FTERHE R W B R 29T LV 0t L B
09:10-09:30 | LI Hfy EFL #0715 18 1 140 15 B ——— T TR R (Rt 7T
09:30-09:50 | &= # VERHEEAE AME T R N BT 7T




2011 “E R [EE RS 5 RS

SERE HFE
09:50-10:10 | L . Zutul | B @B R RS B i R ]
10:10-10:30 | x| & AR S A Sk /0 F I B2 S8 A L
10:50-11:10 | ¥ /K S AT VR R R BB S S TR R 1 B
11:10-11:30 | % 9 BT IR R 22 R 2 TR TR R e 4 b But IO 237
11:30-11:50 i%g e T BNC Fl WordNet FFEIE ] SCiA BEHT




	北京外国语大学中国外语教育研究中心简介
	北京航空航天大学大学外国语学院简介
	2011年中国语料库语言学大会日程
	分组安排
	论文提要目录
	论文提要汇编
	一、主旨发言

	Linking CEFR to Learner Corpus Research: Identifying Criterial Features of L2 Development
	Extending our Understanding of Phraseology
	Exploring Phraseology across English and Chinese: Ideas and Methods
	Pear/Pair Stories: Maximising Comparability in Contrastive Interlanguage Analysis
	二、分组发言

	Multi-modes of Phraseology in Corpus Linguistics—Features and Strength
	Assessing the Role of Gesture in Chinese EFL Learners’ Group Discussion: A Multimodal Perspective
	基于多媒体语料库的英语口语教学模式设计
	语料库语言学的传统与趋势：ICAME 32会议热点分析
	Syntactic Dependency-based Biological Event Extraction
	A Corpus-based Dialogue System for Multi-Word Legal Term Retrieval
	平行语料库检索技术研究
	基于海量生语料库的中文专家系统
	汉语框式介词“在N的V(之)下”：基于历时语料库的分析
	基于树库的汉语最长名词短语分布调查与分析
	汉语名词短语的独“的”偏好
	汉语关系从句挂靠偏向的语料库研究
	基于《深圳特区报》的“和、与、跟、同”使用情况考察
	“甲骨文语料库”建设及其存在的问题
	汉字频次统计与分布统计——以小学语文教材用字为例
	Lexis and Dialogue Acts: A Corpus-based Perspective
	A Lexicogrammatical Perspective in Encoding Dictionaries—With Reference to pain Examples in English and in Japanese
	A Corpus-based Etymological Study of Adjectives in Contemporary British English
	Expectation Markers in Contrast—A Combined Corpus Approach
	Transparency and Attitude
	用语料库研究评价性语言
	论型式语法的产生、特点及其应用
	A Synergetic Linguistic Study on the Properties of Synonyms in English and Chinese
	A Corpus-based Contrastive Study on the Patterning Features of Passives in Chinese EFL Learner English
	中国英语学习者英语角自然会话中ADT研究
	Stance Adverbs in Academic Writing: How Do Chinese Writers Differ from L1 Writers? 
	中国英语学习者会话修补的策略研究
	中国英语学习者意愿与预测情态词的习得研究
	Differentiation of Near-synonyms in English: A Corpus-assisted Study
	英语常用反义词在母语和和非母语语料库中的共现研究
	非英语专业研究生口语语料库的创建与分析
	Investigation of Mediation Universals Based on CPEC Corpus—Comparing Native, Non-Native and Translated Language
	Corpus-based Globalization of Chinese Culture: A Report of Creating the Web-based Pool of Parallel Corpora of Chinese Classics
	基于多语料库对比的译文被动句欧化特征研究
	基于宾州树库的英语、汉语平行Chunk抽取和应用
	异化策略与政治隐喻的翻译——以《毛主席语录》的英译为例
	汉译小说词汇特征的历时研究
	自动对齐与人工校对相结合的双语句对齐方案
	Explicitation in Apprentice Translators’ Rendition of Literary Texts into Chinese
	基于多种语料库和英汉对应词表的英语特异组合发现方法——以“V+N”为例
	建筑英语语料库建设研究摘要
	A Corpus-based Analysis on Technical Words and Clusters of High Frequency in Medical English
	IT英语语料库的开发与应用
	航空航天英语“技术性词汇表”的创建研究
	基于语料库的英、汉旅游文本语篇分析及翻译研究
	基于语料库的民歌歌词对比研究
	海南旅游双语平行语料库的构建与应用
	本科生口译课小型平行语料库的建设
	共建共享语料库资源——CROWN/CLOB语料库建设进展介绍
	A Corpus-based Study on the Use of English Connectives by Chinese Science and Engineering Majors in Oral English
	基于语料库的affect的对比研究
	Reporting Verbs and Stance in British and Chinese Undergraduate Essays
	Linking Adverbials in the Academic Writing of Chinese Doctoral Students
	A New Perspective on Evaluation in Academic Discourse: Textual Sentence Stems and Chinese Equivalents
	学习者英语中of的短语学特征——语料库驱动的实证研究
	基于语料库的英语学习者虚化动词词汇型式研究
	Corpus-based Comparative Study on Subject Animacy in English Argumentative Writing
	学术文本中短语序列的语篇行为——语料库驱动研究
	学习者英译文自动评估系统的设计与实现
	The Role Prosodic and Preferential Correspondences Perform in Establishing Bilingual Lexical Equivalents in English and Chinese
	基于COCA语料库的汉语新词英译研究——兼议《最新汉英特色词汇词典》新词英译
	基于语料库的公示语汉英翻译研究
	基于语料库的《红楼梦》报道动词英译研究
	基于多译本语料库的译文特征对比分析——以《傲慢与偏见》三译本为例
	基于语料库的《中庸》两译本的译者风格统计分析
	基于语料库的《红楼梦》死亡委婉语翻译研究
	中国政治文本中的无主分句特征及其英文对应语研究
	基于平行语料库对《水浒传》四译本的翻译特征分析
	英国英语中家庭关系的话语建构：词语搭配研究视角
	Confucius in Times—A Corpus-based Study of Confucius Identity Construction in TIME Magazine
	COCA语料库中的中国印象
	基于语料库的中美媒体有关汶川地震新闻报道用词之研究
	小词大文章——基于语料库的《纽约时报》反恐历时研究
	关于圣诞节新闻报道的主题词分析
	Colloquialization of U.S. Print Magazines—A Corpus-based Investigation into Discourse Markers
	Toward Corpora of Linguistic Interference
	语料库视野下的立法语言情态模糊限制语研究
	美国脱口秀节目中适当性自我修正程式语的使用频率研究
	自然语言处理技术在大学英语备课中的应用
	基于语料库的两套大学英语专业教材对比分析
	EFL教材元话语中的短语理念——一项基于语料库的研究
	语料库在外语教学中的应用研究
	自建教材语料库在英语教学中的应用
	学生作文中词条超用/少用的自动挖掘和对比
	导游词平行语料库在“英语情景导游”课程中的应用
	基于语料库的大学生会话话轮转换处But的使用分析
	基于BNC和WordNet的英语同义词辨析
	会议通讯录



